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. الإسلام و المسيحية اليهودية،:  واحد بإله تؤمن  كبرى  ديانات ثلاث هناك العالم في
 و مشتركة أشياء الديانات لهذا. واحد وقت في البشري  التاريخ في تظهر لم الديانات هذه
.                حدة على الديانات بهذه للتعريف هي المحاولة وهذه.  فيها ختلفت أشياء أيضا

 جمال ك



1  

 
 
 
 



2  

 الكتاب المقدس
  

المȞتǼة المقدسة مقسومة إلى مجموعتين Ȟبيرتين العهد القدǽم و العهد 
الجديد، وهذا التقسǽم مرده إلى منشأ هذه الكتب وغاǽة Ȟل واحد منها. و قد 

و للكلمة  diatékéدمت Ȟلمة "عهد" Ȟترجمة للكلمة اليونانǽة دǽاتيتي استخ
  . 1العبرȄة "بيرȄت" للتعبير عما أقامه الله من علاقة بينه وȃين الǼشر

 العهد القديم القسم الأول 
القسم الأول و الأطول من الكتاب المقدس هو العهد القدǽم وهو مشترك بين 

 1لآتي من اليهود، إنها الكتب المقدسة اليهود و المسǽحيين، إنه الإرث ا
  . 2، التي تقرأ فيها Ȟلمات الله9. 12مك 
 مسǽحǽاَ  مصطلحاَ  The Old Testament القدǽم العهد مصطلح ǽعُد

 الجديد العهد مقابل في القدǽم العهد ترȐ  التي المسǽحǽة المفاهǽم "" ǽعȞس
 .5ص 1997 2مد˭ل إلى الك˗اب المقدس سليم دكاش ال̿سوعي دار المشرق ط 1                                                           

، وَأَقْطَعُ مَعَ بʋَْتِ إِسْرَائِيلَ وَمَعَ بʋَْتِ ٱَڈُوذَا عɺَْدًا جَدِيدًا. «31 بُّ امٌ تَأȖِْي، يَقُولُ الرَّ ɸَا أَيَّ
ذِي قَطَعْتُهُ مَعَ آبَا٬ِڈِمْ يَوْمَ أَمْ 32 ڈُمْ بِيَدɸِِمْ لأخُْرِجɺَُمْ مِنْ أَرْضِ مِصْرَ، لʋَْسَ ɠَالْعɺَْدِ الَّ ُْ سَكْ

 . بُّ ڈُمْ، يَقُولُ الرَّ ُْ ذِي أَقْطَعُهُ مَعَ بʋَْتِ 33حِ؈نَ نَقَضُوا عɺَْدِي فَرَفَضْ بَلْ ɸذَا ɸُوَ الْعɺَْدُ الَّ
ܣ ࢭʏِ دَاخِ  ِۘ : أَجْعَلُ شَرʉِعَ بُّ امِ، يَقُولُ الرَّ ڈَا عَڴʄَ قُلُو٭ِڈِمْ، إِسْرَائِيلَ Ȋَعْدَ تِلْكَ כَيَّ ُّ لɺِِمْ وَأَكْتُ

مُونَ Ȋَعْدُ ɠُلُّ وَاحِدٍ صَاحِبَهُ، وɠَُلُّ وَاحِدٍ 34وَأɠَُونُ لɺَُمْ إِلɺًا وɸَُمْ يɢَُونُونَ ڲʏِ شَعْبًا.  وَلاَ ʇُعَلِّ
ܣ مِنْ صَغِ؈فِ  ِۚ ɺُمْ سَيَعْرِفُونَ ڈُمْ ɠُلَّ َّٰ ، لأَ بَّ ɸِمْ إِڲʄَ كَبِ؈فɸِِمْ، يَقُولُ أَخَاهُ، قَائِلِ؈نَ: اعْرِفُوا الرَّ

ڈُمْ Ȋَعْدُ.  َْ ي أَصْفَحُ عَنْ إِثْمɺِِمْ، وَلاَ أَذْكُرُ خَطِيَّ ِɲَّلأ ، بُّ  31إرم̀اء الرَّ
 .7سليم دكاش ص  2
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 العهد تتضمن دǽمالق العهد تحت تندرج التي فالأسفار .المسǽحǽة صورته في
. 31 *سيناء إرمǽاء جبل على إسرائيل الرب مع بني أبرمه الذȑ القدǽم
 الجديد العهد تتضمن الجديد العهد تحت تندرج التي الأسفار بينما ،31-34
 من أول Melitoوǽعتبر اسقف سردينǽا ميليتو  .. المسǽحǽة. صورته في

م، 180 المقدس اليهود Ȟتاب إلى للإشارة " القدǽم العهد مصطلح استخدم
كتسمǽة العهد القدǽم إذن  مسǽحǽة في مقابل التسمǽة اليهودǽة   ت ن 

 ȑ3وهي اختصار للأقسام الثلاثة التي يتألف منها الكتاب المقدس العبر .  
الذǽ ȑعتمده لائحة الكتب الرسمǽة التي نجدها اليوم في الكتاب المقدس 

  Ȟتاب: 46القدǽم الكاثولǽك و الأرثوذȞس فهي توزع في العهد 
 Ȟتب الشرȄعة الخمسة: تكوȄن، خروج، لاوȄين، عدد، تثنǽة.   -1
Ȟتاب: ǽشوع، القضاة، راعوث، سفر صموئيل  16الكتب التارȄخǽة  -2

الأول، سفر صموئيل الثاني، سفر الملوك الأول، سفر الملوك 
الثاني، سفر الأخǼار الأول، سفر الأخǼار الثاني، عزرا، نحمǽا، 

، أستير، سفر المȞابيين الأول، سفر المȞابيين طوǽȃا، يهوديت
  الثاني. 

Ȟتب: أيوب، المزامير، الأمثال، الجامعة، نشيد  7الأسفار الحȞمǽة  -3
 الإنشاد، الحȞمة، ǽشوع بن سيراخ. 

 Ȟتاب: 18الكتب النبوǽة  -4
  .11، ص 2011نقد العهد القديم: سالم شريف ˨امد، مك˗بة مدبولي  3                                                           
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الأنبǽاء الأرȃعة الكǼار و Ȟتابين ملحقين: إرمǽاء، المراثي، Ǽاروك،   . أ
 حزقǽال، دانǽال. 

، ميخا، نبǽاء الإثناعشر: هوشع، يوئيل، عاموس، عوȃيدǽا، يونانالأ  . ب
 .  حجاȑ، زȞرȄاء، ملاخيناحوم، حǼقوق، صفنǽا، 

إن الفرق ضئيل بين المقدس الكاثولȞǽي الأرثودوȞسي و الكتاب المقدس 
   . 4البروتستانتي فǽما يتعلǼ Șالعهد القدǽم بينما لا خلاف فǽما يتعلǼ Șالعهد الجديد

رب المجد هذا التقسǽم الذȑ ظهر في حديثه مع تلميذȑ عمواس لقد أقر 
رُ لَهُمَا الأُمُورَ 27. 24لوقا  ثُمَّ ابْتَدَأَ مِنْ مُوسَى وَمِنْ جَمǽِعِ الأَنْبǽَِاءِ ǽُفَسِّ

ةَ Ǽِهِ فِي جَمǽِعِ الْكُتُبِ.  هذَا «وَقَالَ لَهُمْ: 44. 24 لوقا و Ǽاقي الرسلالْمُخْتَصَّ
الَّذȞَ ȑِلَّمْتُكُمْ Ǽِهِ وَأَنَا Ǽَعْدُ مَعȞَُمْ: أَنَّهُ لاَ بُدَّ أَنْ يَتِمَّ جَمǽِعُ مَا هُوَ هُوَ الْكَلاَمُ 

  . 5»مȞَْتُوبٌ عَنِّي فِي نَامُوسِ مُوسَى وَالأَنْبǽَِاءِ وَالْمَزَامِيرِ 
 أقوال مع بدأت المسيحية في القديم للعهد الأولى الإَشارات إن يمكن القول

 العهد تسمية جاءت وقد . الأناجيل عنها عبرت كما نفسه لسلاما عليه المسيح
 الذي الجديد العهد جماعة يمثلون وتلاميذه المسيح كون انطلاقا من القديم
  .*6إليه تتطلع القلوب كل كانت

 .11- 10سليم دكاش ص  4                                                           
 .17، ص 1993العهد القديم، دار الثقافة  القس صموئيل يوسف ˭ليل، مد˭ل إلى 5
 .69، ص 2011نقد العهد القديم: سالم شريف ˨امد، مك˗بة مدبولي  6

 جاء وقد ʏوَأقَْطَعُ مَعَ بَـيْتِ إِسْرَائيِلَ 31" :31إرمياء  سفر  ࢭ ، مٌ Ϧَْتيِ، يَـقُولُ الرَّبُّ َّʮَهَا أ
كَالْعَهْدِ الَّذِي قَطَعْتُهُ مَعَ آʪَئهِِمْ يَـوْمَ ليَْسَ  32وَمَعَ بَـيْتِ يَـهُوذَا عَهْدًا جَدِيدًا. 

أمَْسَكْتُـهُمْ بيَِدِهِمْ لأُخْرجَِهُمْ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ، حِينَ نَـقَضُوا عَهْدِي فَـرَفَضْتُـهُمْ، يَـقُولُ 
  ".الرَّبُّ 
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 منفقرة  2559 على ǽشتمل الجديد اَلعهد أن إلى تشير إحصائǽة وهنالك
 الأوصاف . القدǽم Ǽالعهد هدتستش % 32 بنسǼة أȑفقرة  7964 إجمالي

 العهد أسفار وتلاميذه السلام علǽه المسǽح بها وصف التي والتعبيرات
مرة للإشارة إلى أسفار العهد  58القدǽم: مصطلح الكتاب أو الكتب تكرر 

القدم؛ الناموس للإشارة إلى أسفار موسى؛ "الناموس و الأنبǽاء" "موسى و 
. 11 - 12. 7 -17. 5العهد القدǽم: متى الأنبǽاء" للإشارة إلى Ȟل أسفار 

؛ "الناموس و الأنبǽاء و المزامير" للإشارة إلى Ȟل 29 - 16. 16؛ لوقا 13
      *44.7. 24أسفار العهد القدǽم تفصǽلا لوقا 

 سالم شريف ˨امد، ن م س، الصف˪ة ذاتها. 7                                                           
 17  ҧنقُْضَ النҫҡ ُْت˄ ˄ْتُ ҫҡنقُْضَ بلَْ لاَ تظَُنҨوا ҫǫنيِّ جِ ̀اَءَ. مَا جِ ِ̩ ْ ن ҫҡوِ اҫǫ َامُوس  Ҭҡ5كمَِّلَ. متى 
 12 هذَا ҧنҫҡ ،ْم كمُُ افعَْلوُا هكَذَا ҫǫنتمُْْ ҫǫيضًْا بهِِ ِ́ ُ̝ريِدُونَ ҫǫنْ يفَْعَلَ النҧاسُ  ̀اَءُ. متى فكلҨَُ مَا  ِ̩ ْ ن ҫҡامُوسُ وَاҧ7هُوَ الن 
 3 ̀اَءِ وَال ِ̩ ْ ن ҫҡيعَ ا Ҭوا. ҫҡنҧ جمَِ ҧ̂ˍََ̱ا تҧَ̲لىَ يوُح Үامُوسَ اҧنْ تقَْˍلَوُا، فهَذَا 14نҫǫ ُْرَدْتمҫǫ ْن Үوَا  . يلِيҧا المُْزْمِعُ ҫǫنْ يَˆҭتيَِ Үمْعِ فلَْ̿سَْمَعْ. متى 15هُوَ ا ҧِ̥لس  11مَنْ ࠀَُ ҬǫذԷَُنِ 
 16» ِالوَْقْت َ ِߵ لىَ يوُحҧَ̲ا. وَمِنْ ذ Үَ̀اءُ ا ِ̩ ْ دٍ كاَنَ النҧامُوسُ وَاҫҡن ِ˨ ُ بِمَلكَُوتِ اللهِ، وَكلҨُ وَا ҧَيُˌشر ليَْهِ.  Үدَةٌ 17يغَْتَصِبُ نفَْسَهُ ا ِ˨ مَاءِ وَاҫҡرْضِ ҫǫ̼سرَُْ مِنْ ҫǫنْ ˓سَْقُطَ نقُْطَةٌ وَا ҧزَوَالَ الس ҧوَلكِن

 16لوقا   مِنَ النҧامُوسِ. 
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هذه  المجموعة المتبثة على تحرȄر التوراة النهائي تظهر في أعقاب إن 
راحله إلى حد ما. في أصل تارȄخ طوȄل ǽستطǽع التحليل الأدبي أن ǽعرف م

هذا التارȄخ الأدبي تقاليد يرقى عهدها إلى أǽام موسى، وقد تكون انتقلت 
مشافهة مدة طوȄلة من الزمن قبل أن يجمعها وǽحررها Ȟتاب ملهمون، في 

  مختلف العصور التي منها ينهلون الرؤǽة و الفȞر و الأسلوب. 
ا اليوم، و  التمعن في تألǽفها ونجد في نهاǽة هذا التارȄخ التوراة Ȟما نعرفه

، و 5الأدبي Ȟǽشف لنا ذلك التحرȄر النهائي، على الأرجح أǽام عزرا القرن 
  .8*أخيرا Ǽاحترام مختلف التقاليد الدينǽة لدȐ لشعب الإسرائيلي

 الرأي المسيحي
لقد تأسست الكنǽسة الأولى على هذه الأسفار المقدسة ولعدة قرون حتى 

إمȞانǽة تداوله بين شعب الكنǽسة، الذȑ استغرقت  ظهور العهد الجديد و
سنة ȞتاǼة إنجيل مرقس و  60قرن، أȑ ما بين ½ Ȟتابته ما ǽقرب من 

سنة ȞتاǼة سفر الرؤǽا، وǽشير أحد الǼاحثين أن أول قائمة لأسفار  100
لأثناسيوس  39العهد الجديد Ȟما هي بين أيدينا ظهرت في رسالة القǽامة 

                                                                                                                
 44 :ُْمْتُكمُْ بِهِ «وَقاَلَ لهَمҧَي كل ِ ҧ߳ مُ ا ҧهُ لاَ بدҫǫ ҧُنْ يتمҧَِ  هذَا هُوَ الْߕََ ن ҫǫ : َ̀اءِ وَالْمَزَامِيرِ وԷَҫǫَ بعَْدُ مَعَكمُْ ِ̩ ْ ن ҫҡمُوسِ مُوسىَ وَاԷَ ُِ̠وبٌ عَنيِّ في يعُ مَا هُوَ مَكْ  24لوقا ». جمَِ

 .60ص  1989الكتاب المقدس دار المشرق  
 .5ص . 2010در̼س عبيزة، دار اҡٔمان ‘مد˭ل إلى دراسة التوراة مع نقدها:  8
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هد الجديد استغرق ما يزȄد على ثلاثة قرون حتى ، Ǽمعنى الع367سنة 
  .  ǽ9ظهر في صورته الحالǽة

لفترة طوȄلة لم Ȟǽن لدȐ الكنǽسة أǽة أسفار مقدسة غير ما أطلȘ علǽه 
ميلتس "العهد القدǽم"، و اكتفت الكنǽسة بهذه الأسفار ولم تشعر Ǽحاجة إلى 

 Ȑ10أسفار أخر ".  
يتراوح أو  الأناجيل عنه عبرت Ȟما قدǽمال العهد من السيد المسǽح موقف وقد Ȟان

   موقفين:  بوجود يتميز
  :القديم بالعهد المطلق التمسك   ) أ

، 7، 4. 4 متىَ  /ب 24: 44 الوقا منه والاقتǼاس Ȟله القدǽم للعهد قبوله حيث من
 جمǽع أنَ  الأناجيل خلال السلام علǽه المسǽح أعلن Ȟما، 36. 21 مرقس 10

هو  مَوسى إن قال المثال سبيل فعلى ، ارȄخǽةتٌ  قصص هي القدǽم العهد قصص
اود ،وان الخمسة الأسفار Ȟاتب  تارȄخǽة على أكدَ  Ȟما المزامير، سفر Ȟاتب هو دَّ

 . 35. 1، يوحنا 1125، لوقا 26. 10، مرقص 35. 23قصة قابيل وهابيل متى 
   :وتقييمه القديم العهد تفسير في المطلقة الحرية  ) ب

 في النص من أجزاء وضع  :ومنها الصدد، هذا في بأسالي استخدام عدة يتم وقد
. 24تثنǽة  بين المقارنة لذلك مثال( الأخرȐ  عن إحداها وتفضيل الǼعض آخر مقابل

  .12. 10و مرقس  4- 1

                                                           
 .17، ص 1993القس صموئيل يوسف ˭ليل، مد˭ل إلى العهد القديم، دار الثقافة  9
 .18الك˗اب السابق نفسه، ص  10
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 في قوله وǽضع ذلك من أǼعد هو ما إلى يذهب - الأناجيل حسب - اَلمسǽح إن بل
مع خروج  21 5، متى 48-21 .5ذلك متى  أمثلة ومن ، القدǽم العهد أقوال مقابل
، 24. 21مع خروج  38. 5، متى 20. 19مع لاوȄين  38. 5، متى 13. 20
 44. 24، لوقا 36-11. 10. ونجد في يوحنا 18. 19مع لاوȄين  43. 5متى 

  . 11اعتراضا من جانب المسǽح على تقاليد طائفة الفرȄسيين الشفوǽة
  

 العهد الجديد القسم الثاني
  

واحد عند جمǽع المسǽحيين، ǽحتوȑ على سǼعة وعشرȄن  العهد الجديد هو
  .Ȟ*12تاǼا محورها العهد الذȑ أقامه ǽسوع المسǽح بين الله وȃين الǼشر

 .70 - 69، ص 2011نقد العهد القديم: سالم شريف ˨امد، مك˗بة مدبولي  11                                                           
 .8ص 1997 2مد˭ل إلى الك˗اب المقدس سليم دكاش ال̿سوعي دار المشرق ط 12

  هذا دمي، دم العهد الذي سيسفك من أجل كثيرين".وقال لهم: 24" :14مر 
  لأن هذا دمي الذي للعهد الجديد الذي يسفك من أجل كثيرين 28: "26مۘܢ

.."ʮلمغفرة الخطا  
 1  وɠ11: "25 كذلك الكأس أيضا بعد بعدما تعشوا قائلا هذه العهد الجديد

 بدمي، اصنعوا كلم شربتم لذكري".
  د العشاء هي العهد الجديد بدمي الذي يسفك وكذلك الكأس أيضا بع20" :22لو

 عنكم".
 1  وɠ11: "25 كذلك الكأس أيضا بعد بعدما تعشوا قائلا هذه العهد الجديد

 بدمي، اصنعوا كلم شربتم لذكري".
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ǽشتمل العهد الجديد سǼعة وعشرȄن وثǽقة أرȃعة منها هي Ǽشائر الإنجيل وواحدة 
 سفر تارȄخي أعمال الرسل، و إحدȐ و عشرȄن رسالة و سفر الرؤǽا، و أقدم وثǽقة
في رؤǽا Ǽعض الشراح هي رسالة بولس إلى تسالونȞǽي Ȟتبها من Ȟورونتيوس 

، أǼ ȑعد الصلب ǼعشرȄن عاما. أما أقدم Ǽشائر الإنجيل فهي 50محوالي سنة 
  . 13مǼ65شارة مرقص Ȟتبها في رومǽة سنة 

إن هذه النصوص تمثل أقدم وثائȘ نتوفر عليها حول مǽلاد الدǽانة 
لتي تميزت بها عن الدين اليهودȑ في نفس الآن المسǽحǽة، و عن الطرȄقة ا

الذȑ أولت فǽه الميراث الأدبي و الديني لإسرائيل، إنها تهدف إلى تعوǽض 
  .14التوراة اليهودȑ (العهد القدǽم المسǽحي)، و لكنها تقترح قراءات جديدة

  وقد جاء في قرارات المجمع الفاتȞǽاني الثاني:
  وݫ بها اللهǫٔ سفار الك˗اب المقدس إلى  ''إن الحقائق التيǫٔ و تحملها

الناس، قد دونت Դٕلهام من الروح القدس، و الك̲̿سة، ǫٔم̲ا 
                                                                                                                

 2  وɠ3:  "6 الي جعلنا نحيا كفاة لأن نكون خدام عهد جديد، لا الحرف بل الروح، لأن
 الحرف يقتل و لكن الروح يحيى"؛

  فإذا قال جديدا عتق الأول، و أما ما عتق وشاخ فهو قريب من 13" :8عب
 الاضمحلال".

  .210المد˭ل إلى لك˗اب المقدس حˍيب سعيد دار التˆلٔيف و ال̱شر اҡٔسقف̀ة القاهرة د ت، ص  13
   اعتماد سبعة وعشرون ʄاستقر رأي المسيحي؈ن أوائل القرن اݍݵامس عڴ

لمقدسة الموڌʄ ٭ڈا، وʈقصدون أٰڈا سفرا من أسفارɸم ۂʏ وحدɸا כسفار ا
موڌʄ لأܵݰا٭ڈا من الرب بمعانٕڈا لا بألفاظɺا، و أطلقوا علٕڈا اسم العɺد 

 .63، ص 1964 1اҡٔسفار المقدسة: ̊لي عبد الوا˨د وافي، دار نهضة مصر ط اݍݨديد. 
14 Le nouveau testament ; société biblique française 1998.p 3. 
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المقدسة، Դلاعۡد ̊لى إيمان الرسل تعتبر كل اҡٔسفار في ߔ العهد̽ن 
قانونية و مقدسة ˊكل ǫٔجزائها، ذߵ ǫٔنها كتˌت Դٕلهام الروح القدس: 

؛ و 16-15. 3و  20-19. 1بطرس  2، 16.3تموتي  2، 31.20متي
߳ا فه̖ي من وضع الله، و ̊لى هذا Գعتبار ˓سلمتها Դلتناقل. و لكي 
يضع الله هذه الك˗ب المقدسة اخ˗ار Էǫٔسا و اس̑تعان بهم، ̊املا هو 
نفسه فيهم و بواسطتهم ليك˗بوا كمؤلفين حق̀ق̀ين اس̑ت˯دموا قواهم و 

 امكاԷتهم كل ما ǫٔراده هو و لا شيء سواه.
وضعه المؤلفون الملهمون و واضعوا الك˗ب المقدسة يجب و بما ǫٔن ما 

اعتباره صادرا عن الروح القدس، وجب Գ̊تراف ǫٔن ǫٔسفار 
الك˗اب المقدس تقدم تعلۤ Զبتا و ǫٔم̀نا و معصوما عن الخطˆٔ حول 
الحق̀قة التي ǫٔرادها الله ǫٔن تدون في اҡٔسفار المقدسة منن ˡǫٔل 

د ǫٔوݮ به الله، وهو مف̀د في ˭لاصنا، و لهذا فان "الك˗اب كله ق
ل الله كاملا  lاج و ا̦تهذيب في السر لكي ̽كون رˤالتعليم و الح

    15."*17-16. 3م˗ˆهٔبا لكل عمل صالح، تموتي 
                                                           
15 2 Tim 3 : « 16tout écriture est inspirée de Dieu et utile pour 
enseigner, réfuter, redresser, former à la justice : 17ainsi 
l’homme de Dieu se trouve-t-il accompli, équipé pour toute 
œuvre de dieu. »   

 .ا߽مع الفاتيكاني الثاني 
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  أسفار العɺد اݍݨديد
ترجع أسفار العهد الجديد إلى ثلاث مجموعات و سفرȄن، المجموعات هي 

ل بولس و عددها مجموعة الأناجيل، و عددها أرȃعة؛ و مجموعة رسائ
أرȃعة عشرة؛ و مجموعة الرسائل الكاثولǽȞǽة وعددها سǼعة رسائل؛ أعمال 

  .16)الرسل، و سفر الرؤǽا (الأبوȞاليǼس
 الكـتب التاريخية وهي خمسة .1  وهذا لائحة أسفار العهد الجديد و لا خلاف حولها بين جمǽع المسǽحيين

  الأناجيل الإزائية؛ 
  إنجيل  يوحنا؛ 
   .أعمال الرسل 
 الكـتب التعليمية وهي إحدى وعشرين رسالة: .2
  رسائل بولس ثلاثة عشر؛ 
  .الرسائل العامة سبعة 
  . 17رؤيا القديس يوحنا، وهو من أعداد الكـتب النبوية .3

  
                                                                                                                
 .64اҡٔسفار المقدسة: ̊لي عبد الوا˨د وافي ص  16 

  .11- 10القس سليم دكاش ال̿سوعي نفس الك˗اب السابق ص  17
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Le Nouveau TesTameNT  
 

 الكتب التاريخية
 
 الأناجيل  
روح و تˆتئ بمعنى   Anghelosكلمة الإنجيل معربة من اليوԷنية   

و تˆتئ بمعنى  ǫٔEvanghilionو م߶، وهي مش̑تقة ǫٔيضا من 
الˌشارة، ǫٔو التˌشير Դلسعادة، و ̼سمى الإنجيل ҡԴرٓام̀ة و 
السرԹنية التي كان يتكلم بها الس̑يد المس̑يح: ̠روزيتا، و تˆتئ بمعنى 

س̑نة  Nicée نق̀ة. لما كثر الحديث في مجمع 18الموعظة ǫٔو الˌشارة
من بين الرسائل و المواعظ المتضادة و م، انتخب ا߽مع  325

المتباينة البالغ ̊ددها ثلاث و ثلاثون إنجيلا ǫٔربعة هي اҡٔكثر 
دها اسم الإنجيل، و ا˨دى  تقارԴ و ا̮سˤاما، ǫٔطلق ̊ليها و˨

 .اҡٔلوهية وԵريخ اஒҡلهة 18                                                           
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وعشر̽ن رساߦ ملحقة، سميت جميعها الك˗ب المقدسة، ǫٔو كتب 
  .19العهد الجديد

ة ǫٔو خطاԴ، بقدر ما هو اԷҡٔج̀ل، ل̿ست كتاǫٔ Դو دعوة ǫٔو موعظ
˨ادث و تعبير عن ˨ادث، و م˗علق بخبر سعيد م̲قول بطريقة 
كتابية، ف̀ه الخلاص، ǫٔو هو الخلاص Դلمس̑يح. إنه مجموع ما فعࠁ 
و قاࠀ المس̑يح لت˯ليص الˌشر، و لما يثˌتهم ̊لى الطريق و النور و 

ن . الرسل ا߳̽ن كانوا مع المس̑يح تلقوا الروح القدس وكا20الحياة
  .21ذߵ يوم الصعود و العنصرة، فˆٔ̊لنوا اԷҡٔج̀ل

ǫٔول من ǫٔذاع ذ̠ر هذه  ST Irénéeهذا و يعتبر القد̼س إ̽رينه 
م "ǫٔن هذه  209، إذ قرر س̑نة  Nicée نق̀ةاԷҡٔج̀ل، قˍل مجمع 

اԷҡٔج̀ل هي مجرد صورة لإنجيل وا˨د"، ثم ˡاء من بعده القد̼س 
߳ي قرر س̑نة ا Clément d’Alexandrieكلۤن السك̲دري 

  ". ....م: "ǫٔن من واجب المس̑يحي ال˖سليم بص˪ة اԷҡٔج̀ل 216
  
  

 .567ن م س، ص  19                                                           
 .10ص  1983̊لي زيعور، دار اقرǫٔ  ǫٔوغسطينوس: 20
 .528 اҡٔلوهية وԵريخ اஒҡلهة، م س ذ: ص  21
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  22الحواريون
مؤلفه الدȞتور علي عبد في  أوردهالأصحاب الأناجيل Ȟما  اتهذه ترجم

الواحد وافي و سأكتفي بها Ȟما أن في عرض الأناجيل ستأتي Ǽقǽة حديث 
  عنهم: 

  
   بطرس

 سمعان اسمه الأصلي*ǽȞ حǽفا ، سماه المسKépha  ةǽلمة آرامȞ و هي
تعني صخرة وقال له أنت الصخرة التي سأبني عليها Ȟنǽستي؛ 

. وهو رئǽس الحوارȄين جمǽعا pétrusوترجمت الكلمة إلى اللاتينǽة 
لتǼشير Ǽالمسǽحǽة في عهد المسǽح وǼعده، اوقد وقف جهوده على 

 انتهى Ǽه المطاف بروما حيث حوȞم Ǽالاعدام شنقا زمن نيرون سنة
67 ȑح، و هو الذǽالمسǼ هǼسا حتى لا يتشȞصلب منǽ وقد طلب أن ،

أنشأ Ȟنǽسة روما التي يتولى رئاستها Ǽابوات الكنǽسة الكاثولǽȞǽة و 
الذين ǽعتبرون أنفسهم خلفاء Ǽطرس، وتنسب إلǽه رسالتان... وȄنسب 

 . 23إلǽه Ȟذلك أنه أشرف على إنجيل مرقس
  
  

                                                           
  وɸو اللقب الدي أطلقه القرآن عڴʄ رسل المسيح. 22

 شارة أي إنجيلȊ سب إليه و إن من التلاميذ כول؈ن  أو  بطرس لم يخلفɴي يɲقانو
 اݍݰوارʈون.

  . 56عبد الوا˨د وافي: ن م س، ص  ̊لي 23
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  يوحنا
  دȃين أبوه زȄار الحوارǼȞ ة، و أمه منǽحǽقين إلى المسǼمن السا ȑ

سالومي، وǽعقوب الكبير أخوه، وقد ǼارȞهما المسǽح لما قدمتهما له 
أمهما، وǽقول التارȄخ المسǽحي أن يوحنا Ȟان أحب الحوارȄيين إلى 
المسǽح و أقرȃهم إلى قلǼه حتى لقد استودعه أمه وهو فوق الصليب، 

و سفر الرؤǽا إضافة وتنسب له ثلاث رسائل  100و  97توفي بين 
ينسب  له أȑ  فلا الكبير ǽعقوب أخوه إلى الإنجيل الذǼ ȑاسمه. أما

  .  24م44سفر في العهد الجديد، استشهد سنة 
  متى

   لاد يدعو إلىǼطوف في الكثير من الǽ ح أخذǽعد صلب المسǼ
سنة  23المسǽحǽة وقد استقر Ǽه المطاف في الحǼشة وقضى بها نحو 

ح من أحد أعوان ملك ر إثر ضرب مب 70مات سنة داعǽا إلى دǽانته، 
، ينسب له إنجيل آخر 62الحǼشة، أو طعنا برمح في رواǽة أخرȐ سنة 

   .25غير معتمد عند المسǽحيين
  مرقس

  عين على الأرجح وهو ابن أختǼمن الس ȑه اسمه يوحنا، يهودǼوهو لق
 ،Ȑا الصغرǽه مع بولس في رحلاتهما في قبرس و آسǼا، وقد صاحǼبرنا

رقس موصاحب Ǽطرس وتǼعه إلى روما، Ǽعد استشهاد Ǽطرس شخص 
  . 57عبد الوا˨د وافي: ن م س، ص  ̊لي 24                                                           

  . 59عبد الوا˨د وافي: ن م س، ص  ̊لي 25
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إلى شمال إفرȄقǽاثم إلى مصر ونشر فيها المسǽحǽة و أنشأ ǼطرȄرǽȞة 
 ȋاǼابوات الأقǼ ة" التي يتولاها الآنǽة "الكرازة المرقسȄندرȞالإس

. وقد اختاره أهل البندقǽة حامǽا 67الأورثدوȞس خلفاؤه، استشهد سنة 
  . 26فيها Ȟنǽسة فخمة مليئة Ǽالآثارلمدينتهم، وله 

  لوقا
  بولس في Șة رافǽحǽعد اعتناق المسǼ ة ودرس الطبǽولد في أنطاك

Ȟثير من رحلاته أشار إليها في رسائله، تǽموثي، فيلǽمون، Ȟولوسي، 
وذهب الǼعض إلى أنه Ȟان رومانǽا نشأ بǽطالǽا، وȄرجح آخرون أنه 

لǽه الإنجيل الذǼ ȑاسمه ، ينسب إȞ70ان مصورا لا طبيǼا، مات سنة 
وسفر أعمال الرسل الذǽ ȑعد أهم مرجع في تارȄخ Ǽشارة المسǽحǽة Ǽعد 

 . 27المسǽح
  
  
  
  
  

  . 63̊لي عبد الوا˨د وافي: ن م س، ص  26                                                           
  . 64̊لي عبد الوا˨د وافي: ن م س، ص  27
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 المتوافقةالأناجيل  
 Les EVANGILES SYNOPTIQUES  

من الأناجيل الأرȃعة القانونǽة، الثلاثة الأولى تقدم بينها تشابهات مثيرة 
متوازȄة و معانقتها بنظرة  لدرجة ǽمȞن معها وضعها جمǽعا في أعمدة

لكنها مع ذلك تقدم  synoptiqueهنا جاءها اسم المتوافقة   واحدة، و من
بينها اختلافات، لفهم هذا يجب أن نقبل أن تدون الأناجيل أو على الأقل 

  . 28عددا من المواد التي تحتوȑ قد انتقلت شفوǽا 
   Matthieuإنجيل متى   1

تى إلا أن التقليد المȞǼر يؤȞد أن متى هو ي الإنجيل أن ȞاتǼه هو معلا يد
. 10، 9. 9الكاتب و نحن لا نعلم عنه الكثير حيث أنه لم يذȞر إلا في 

، إلا أننا نعلم أنه عشار جابي ضرائب و أن ǽسوع دعاه دعوة شخصǽة 3
 ȑلاو Ȑة الله" و يدعى في مواضع أخرǼعني "هǽ 2، مرقص واسمه .

14.*29  

                                                           28 Sur les traces du prophète de Nazareth : André toyse, le Harmattan 2011. 
  .396، ص 1993 1مد˭ل إلى الك˗اب المقدس، مؤلف جماعي: ˔رجمة نجيب إلياس دار الثقافة ط 29

 9 َّجَالِسًا عِنْدَ مَكَانِ الجْبَِايةَِ، اسمْهُُ مَتى ʭًوَفِيمَا يَسُوعُ مجُْتَازٌ مِنْ هُنَاكَ، رأََى إِنْسَا .
 9فَـقَامَ وَتبَِعَهُ. متى ». اتـْبـَعْنيِ «فَـقَالَ لَهُ: 

 3 ُاوُسَ. متى فِيلُبُّسُ، وَبَـرْثوُلَمَاوُسُ. تُومَا، وَمَتىَّ الْعَشَّارُ. يَـعْقُوبُ بْنُ حَلْفَى، وَلبََّاوُسُ الْمُلَقَّب  10تَدَّ
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أنسين ȞǼتب الأنبǽاء، إنه يرȄد ان ǽظهر لهم أن متى يتوجه إلى اليهود مست 
ǽسوع هو المسǽح الذȑ أعلن عنه الأنبǽاء و Ǽأن ǽسوع أسس المملكة 

الحقǽقǽة على الأرض لتستمر في السماء، و أن هذه المملكة ذات نظام 
روحي... غير مǼالي Ǽالترتيب الكرونولوجي، يتǼع نظاما منطقǽا، واضعا 

ديدة (خطǼة الجبل)، ثم خصائصها الجديدة أولا ميثاق المملكة الج
(الأمثال)، واصفا لصراعاته ضد الفرȄسيين، و القدوم بخراب الهȞǽل ونهاǽة 

  .30العالم
Ȟتب متى إلى  إثǼات أن ǽسوع هو المسǽح، الملك السرمدȑ المنتظر.   الغرض

  م. 65-60اليهود Ǽصفة خاصة. تارȄخ Ȟتابته حوالي 
  ."أني جئت لألغي الشريعة أو الأنبياء. ما جئت لألغي بل لأكمل لا تظنوا17 5  الآية الأساسية
 . 11. 4-1. 1سوع الملك و إعدادهمǽلاد ǽ   . أ  مجمل الإنجيل

 . 46. 25 -12. 4دمة ǽسوع الملك رسالة وخ  . ب
                                                                                                                

 14 َمَكَانِ الجْبَِايةَِ، فَـقَالَ لهَُ:  وَفِيمَا هُوَ مجُْتَازٌ رأََى لاَوِيَ بْنَ حَلْفَى جَالِسًا عِنْد
 2فَـقَامَ وَتبَِعَهُ. مرقس ». اتـْبـَعْنيِ «

 30 les évangiles, Henri Viot, œuvres de diffusion des évangiles, 
Paris 1953. 
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  20.31. 28- 1. 26موت و قǽامة ǽسوع الملك   . ت
  Marc  مرقسإنجيل     2

ر، ولكنه رافȘ بولس في يوحنا مرقس ولم Ȟǽن واحدا من التلاميذ الاثني عش
  . 13. 13رحلته التǼشيرȄة الأولى أع 

، ȌǼ5 .13  1رȃما Ȟǽون Ǽطرس أول من أدخله في الإǽمان المسǽحي 
  هناك اتفاق عام على أن مرقس Ȟتب الǼشارة Ȟما سمعها من Ǽطرس.

و Ȟانت الكنǽسة تجتمع  .32هناك من ǽقول أن مرقس هو الشاب المذȞور
 - 65رȃما تكون Ǽشارة مرقس أقدم الǼشارات نه الǼعض إذهب . *في بيته

قبل تدمير هȞǽل أورشلǽم، وȄبدو أن متى ولوقا استخدما إنجيل  70
  .33مرقس

. 3، 34-25. 1في إنجيل مرقس نجد ǽسوع لا ǽشجع على المظاهرة    سر مرقس
. وهو أقصر الأناجيل 1-12. 4، 38 -36. 7، 43. 5، 44. 1، 12

يجعل الأساسǽات متاحة للقارȏ وتتكرر  إلا أنه مرȞز و مضغوǼ ȋحيث
  ...1859، ص 2004 5التفسير التطبيقي ̥لك˗اب المقدس لندن ط  31                                                           

هُمْ 52ى عُرْيِهِ، فأََمْسَكَهُ الشُّبَّانُ، وَتبَِعَهُ شَابٌّ لابَِسًا إِزاَرًا عَلَ 3251 فَـتـَرَكَ الإِزاَرَ وَهَرَبَ مِنـْ .ʭًʮَْ14مرقس  عُر.  
 12 َتَبِهٌ إِلىَ بَـيْتِ مَرْيمََ أمُِّ يوُحَنَّا الْمُلَقَّبِ مَرْقُسَ، حَيْثُ كَانَ كَثِيروُن ثمَُّ جَاءَ وَهُوَ مُنـْ

  .12مجُْتَمِعِينَ وَهُمْ يُصَلُّونَ. أع 
  .408- 407المد˭ل إلى الك˗اب المقدس، ˔رجمة نجيب إلياس، ص  33
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Ȟلمة "للوقت" أكثر من أرȃعين مرة، Ȟما لو Ȟانت تحدثنا على الإسراع في 
  .34الانتقال من قصة مدهشة إلى الموالǽة لها

إلى تقدǽم وصف دقيȘ عن حǽاة ǽسوع المسǽح الإنسان الكامل المخلص.   الغرض
  م.60و 55الكتاǼة ما بين  المؤمنين في روما التي Ȟتب فيها إنجيله. تارȄخ

"فحتى ابن الإنسان قد جاء لا ليُخدم بل ليخدم و يبذل نفسه عن 45 10   ةالآية الأساسي
   ȞثيرȄن".

 . 13- 1. 1ولادة ǽسوع واستعداده Ȟخادم   -  أ  مجمل الإنجيل
 . 37. 13- 14. 1رسالة ǽسوع وخدمته   - ب
  20.35. 16- 1. 14موت ǽسوع وقǽامته   - ت

  .409نفس الك˗اب السابق ص 34                                                           
  سانɲستخدم لقب ابن לʇ سوع وʇ ةʈشرȊ نا مرقسʈسان: يرɲسوع ابن לʇ14 

  فɺذا اللقب المفضل لديه عن ʇسوع. مرة
   :سوعʋسي؈ن 6. 2الكتبة  -المعارض؈ن لʉسي؈ن 42. 2؛ الفرʇرودɺساء ؛ رؤ 6. 3؛ ال

  414ن م س  .18. 12؛ الصدوقي؈ن 18. 11الكɺنة 
  .1973-11972التفسير التطبيقي ̥لك˗اب المقدس، الك˗اب نفسه، ص  35
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   Luc لوقاإنجيل   3
  الكتابةأهداف  

 قة منظمة مؤسسة على أقواȄطرǼ سوعǽ تب سيرةȞǽ ل أنه أراد أن
 ؛ 4-1. 1شهود عǽان موثوق فيهم 

 ة وقد تمم ذلك فيǽحǽات ونمو المسǽسجل بداǽ أعمال  أنه أراد أن
 الرسل؛ 

  قةȄخ وخاصة في الطرȄعمل الله في التارǽ انȞ يفȞ نا لوقاȄرȄو
 وما؛التي انتشر فيها Ǽسرعة من الجليل إلى ر 

  س لفئةǽشر ولǼع الǽان مخلصا لجمȞ سوعǽ أراد أن يوضح أن
 ؛ خاصة من الناس

  ة لم تكن تمثلǽحǽة أن المسǽأراد أن يوضح للسلطات الرومان
  .36تهديدا لنظام سǽاسي صالح

يوناني من المسǽحيين الأمميين وهو الاممي الوحيد  14. 4 ̠ولوقا هو طبيب 
ǽلا من أناجيل العهد الجديد الأرȃعة. لوح القدس لȞǽتب إنجر الذȑ أرشده ا

وȞان صديǽقا حمǽما للرسول بولس، ورفǽقا له في السفر. وقد Ȟتب لوقا 
   أǽضا سفر "أعمال الرسل"، و السفران متكاملان.  

إلى ثاوفǽس "محب الرب" و للأمم و للناس في Ȟل مȞان. تارȄخ الكتاǼة:    المرسل إليهم
  ا من روما. م.  Ȟتب من قǽصرȄة أو رȃم60نحو 

  .417المد˭ل إلى الك˗اب المقدس، ˔رجمة نجيب إلياس، ص  36                                                           
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"فقال له ǽسوع اليوم تم الخلاص لهذا البيت، إذ هو أǽضا ابن إبراهǽم. 9 19  الآيات الرئيسية:
  فإن ابن الإنسان قد جاء ليǼحث عن الهالكين و يخلصعم. 10

 .13. 4-1. 1ع المخلص و إعداده ولادة ǽسو   -  أ  مجمل الإنجيل
 . 38. 21 - 14. 4المخلص وخدمته  رسالة ǽسوع   - ب
  53.37. 24-1. 22المخلص و قǽامته  موت ǽسوع   - ت

إنجيل لوقا هو أشمل الأناجيل. وȄتضح من الثروة اللغوǽة العامة، ومن 
الأسلوب أن Ȟاتب هذا الإنجيل شخص متعلم ومثقف. فهو يورد إشارات 
Ȟثيرة إلى العديد من الأمراض و إلى أعراضها وتشخǽصها. وȄرȞز لوقا على 

ى الصلاة و المعجزات و الملائȞة. علاقات ǽسوع Ǽالناس. Ȟما ينبر عل
وǽسجل لوقا ترانǽم التمجيد. Ȟما ǽعطي المرأة مȞانة متميزة. و قد انفرد دون 

  35.38. 18-51. 9غيرة Ǽما ورد في معظم الفصول من 
 الثلاث معا الأناجيل 

ومعناها معا، و  .synوتتألف الكلمة من   .synoptic اطلȘ عليهǽو  
Optic  شائر معا يلقي الضوء على ومعناها النظر، وǼالنظر إلى هذه ال

  .2053-2052التفسير التطبيقي ̥لك˗اب المقدس، ص  37                                                           
  .2054التفسير التطبيقي ̥لك˗اب المقدس ص  38
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Ǽعض الوقائع المستغرȃة، وتتفȞ Șلها في الوقائع و أحǽانا في الألفاȍ مما 
  . ǽ39حمل إلى الذهن أن نقلا متǼادلا قد تم بينها

حين نحصي الآǽات في الǼشائر الثلاث معا نرانا أمام توافȘ واسع النطاق، 
 ȑشارة مرقس تحتوǼ661 رر منȞǽ ةǽ600ها متى أو ينقل المعنى في آ 

 31آǽة من مرقس Ǽعضها يختلف عن متى. هناك  350آǽة، وǽأخذ لوقا 
آǽة فقȌ لم ترد إطلاقا لفظا أو معنى في Ǽشارة متى ولوقا مما يدل على أن 

  Ǽ358شارة مرقس هي الأقدم، هي التي نقل عنها Ȟل من متى ولوقا. 
الǼشائر الثلاث، ذلك لأن متى  مما ǽسند هذه النظرȄة ترتيب الحوادث في 

نسȘ مواده المنقولة Ȟما جاءت في Ǽشارة مرقس، في Ǽعض الحالات القليلة 
التي أعاد فيها متى ترتيب الحوادث، نرȐ لوقا ǽحتفȎ بهذا التنسيȘ الجديد. 
 ȘالتنسيǼ Ȏحتفǽ متى Ȑم نرǽو التنظ Șقته في التنسيȄع لوقا طرǼوحين ات

ن متى ولوقا لم ينقل أحدهما عن الآخر، ولا الذȑ أخذه عن مرقس. وȃين أ
بد أنهما استقǽا المواد و التنسيȘ من مرقس، وهذا دليل على أن Ǽشارة 

 Ȑالأخر Șه الوثائǽاستندت إل ȑان الذǽ40مرقس الأقدم و أنها الب .  
إن Ǽشارة مرقس هي أسبǼ Șشائر الإنجيل، وأنها سجل صادق لرواǽة شهود 

أقواله و أفعاله، أما متى ولوقا فقد Ȟتبتا في  عǽان عاصروا المسǽح وسمعوا
  . * 41تارȄخ متأخر Ȟانت قد تبلورت فǽه العقائد المسǽحǽة

  .257˭ل إلى الك˗اب المقدس حˍيب سعيد: دار التˆلٔيف و ال̱شر اҡٔسقف̀ة د ت، صالمد 39                                                           
  .259حˍيب سعيد : ن م س، ص  40
  .291حˍيب سعيد الك˗اب السابق نفسه ص  41



24  

أوغل إلى أعماق المدرȞات الروحǽة و زود الكنǽسة ǼأعمȘ تأوȄل  42يوحنا   Jean إنجيل يوحنا  4
لحǽاة المسǽح و رسالته في Ǽشارته ورسائله الثلاث. يذهب أغلب الشراح إلى 

ȞتاǼة الǼشارة قد تمت في أواخر القرن لأول Ǽعد خراب أورشلǽم، وǼعد أن 
تغلغل الفلسفة اليونانǽة في أذهان طائفة من المعتنقين للمسǽحǽة.. فǼعد 
انتشار الفلسفة اليونانǽة Ȟان لزاما على الكنǽسة أو أحد زعمائها أن Ȟǽتب 

حǽة التي Ǽشارة ǽصور ملكوت الله الروحي، و ǽظهر حقائȘ الحǽاة الرو 
  . 43تتسامى فوق Ȟل فلسفة دنيوǽة

                                                                                                                
  وجه ʄعڴ ʏونية للتوراة يرقمون ךيات المشفكة كما يڴɢشراح الفجمة المس

ب؈ن  – 178مرقس و مۘܢ  ب؈ن -330التقرʈب: آيات مشفكة ب؈ن اللوائح الثلاث 
. و يجعلون ךيات اݍݵاصة بɢل 230ب؈ن مۘܢ و مرقس  – 100مرقس و لوقا 

 لوقا. 500 –مرقس  53 –مۘܢ  330واحد من לنجيلي؈ن الثلاثة כوائل: 
     .95ص 1990بوكاي ˔رجمة الش̑يخ حسن ˭ا߱ المك˗ب الإسلامي ط مورȄس 

 و آخر כناجيل زمنɸ و يففض أن ما قالته يوحنا رسول و إنجيلهɺيا، ف
כناجيل כخرى أضڍʄ معروفا، و ɸو يذكر ما لم تذكره من كلام أو مشاɸد 
من حياة المسيح، ثم إن إنجيله مرتبط بالطقوس و כعياد الٕڈودية. وʈدور 
حول فكرة مركزʈة ۂʏ أن المسيح و ɸو الɢلمة الۘܣ تجسدت يُدخل ࢭʏ حياة الله 

  .12راجع ǫٔوغسطينوس: ̊لي زيعور ، دار اقرǫٔ ص  . التهأولئك الذين يؤمنون برس
  .262حˍيب سعيد الك˗اب السابق نفسه ص  42

  . 23. 13و  7. 21إنجيل يوح̲ا: 
  .428مد˭ل إلى الك˗اب المقدس، ˔رجمة نجيب إلياس ص  43
  :23. 13و  7. 21إنجيل يوح̲ا .  
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في الإنجيل نفسه مفتاح يوضح اسم ȞاتǼه أو من قدم مادته على الأقل 
"Ŷ͜ɭɲƌ͝ عŲʋƎ͝ نŅǷ " وقد أقرت الكنǽسة أنه Ȟان يوحنا أخو *اœɡ̏̅͝ɡ͚Ȩ اœȥي 

  .ǽ44عقوب
وقف Ȟثيرا عند تيوحنا سيهتم Ǽالوقائع التي تبرهن على ألوهǽة المسǽح، سي

 ȑسوع الجسد العقدǽ ة هي أنȄزȞرته المرȞم، فǽأورشلǼ راȄح الأكثر تنوǽللمس
هو نور الحǽاة و Ǽأنه مǼعوث من الله، ابن من الأب، متحد Ǽه ǼشȞل 
حمǽمي و مشارك في ألوهيته. في الأساس إذن هناك حب الله و الحب 

  . 45الأخوȑ، إنجيله لقب الروحي، و هو اللاهوتي
من أن تكون له قǽمة ȞبرȐ من الجانب إن الجانب الروحي لروايته لا تمنع 

التارȄخي، هذا الحȞي قد Ȟتب من طرف شاهد عǽان للأحداث و أنه ǽمتلك 
  . 46نبرة صادقة لا تنȞر، و أن المؤلف ǽقدم تدقيȞ Șرونولوجǽا و جغرافǽا

وقد ضمن إنجيله سǼع معجزات و أعطى  "،"لتأمنوا أن ǽسوع هو المسǽح   لماذا كتب الإنجيل
وقدم شهوده واحدا واحدا؛ في إنجيل يوحنا وردت قصة المرأة  شروحا لها،

  .47وتعتبر تعبيرا صادقا عن حنان ǽشوع وشفقته على الخطأة
                                                           44 les évangiles : H Viot, op, cité.  
45 les évangiles : H Viot, op, cité. 

  .429مد˭ل إلى الك˗اب المقدس مؤلف جماعي، م س ذ، ص  46
 .2168التفسير التطبيقي ̥لك˗اب المقدس ص  47
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Ȟتب يوحنا للمؤمنين في Ȟل مȞان، إلى اليهود ، وغير اليهود (الأمميين).   لمن كتب
وȞواحد من الثتي عشر تلميذا Ȟان يوحنا شاهد عǽان، ومن ثم فروايته 

لǽس إنجيل يوحنا تارȄخ حǽاة ǽسوع مثل إنجيل لوق، ولكنه تقدǽم دقǽقة. و 
فȞرȑ لحǽاة ǽسوع. و الكثيرون من قراء إنجيل يوحنا الأصليين Ȟانت لهم 

   خلفǽة يونانǽة. 
  مجمل الإنجيل

 . 12. 2-1. 1التجسيد وتقدǽم ǽسوع ابن الله    . أ
 . 5. 12-13. 2ة ǽسوع ابن الله وخدمته لرسا   . ب
  . 25. 21-1. 13ح ابن الله موت وقǽامة المسǽ  . ت
لقد عمل ǽسوع أǽضا أمام تلاميذه  Ȟثيرا من الآǽات المعجزة لم ǽسرد 30 20  الأساسية اتالآي

ولكن ما يوجد فǽه هو لتؤمنوا أن ǽسوع هو المسǽح، ابن 31في هذا الكتاب. 
   48الله. و إذ تؤمنون Ǽه ستكون لكم Ǽه الحǽاة.

، التي يخيل 17-14خة في الفصول ǽسمو إنجيل المسǽح إلى ذروته الشام
. قلب 2. 17إلينا أن المسǽح يتحدث إلينا وǽضمنا إلى قلǼه في صلواته 

الإنجيل بل قلب الكتاب المقدس Ȟله Ȟامن في عǼارة الإصحاح الثالث الآǽة 
16.49   

  .2165- 2164التفسير التطبيقي، ن م س ص  48                                                           
     .93- 92ص  1990التوراة الإنجيل القرǫنٓ و العلم ˔رجمة حسن ˭ا߱ ط  49
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 يوحنا و الثلاثة 
ثمة خلاف هام آخر بين  إنجيل يوحنا و الأناجيل الثلاثة الأخرȐ هو مدة 

مة عǽسى، فينما ǽحددها مرقس متى و لوقا في سنة، فإن يوحنا ǽطيلها مه
"أما و أن اللوائح تذكر ففة إلى أكثر من سنتين؛ تقول الترجمة المسȞونǽة: 

طوʈلة ࢭʏ اݍݨليل مݏݰقة بففة أك؆ف أو أقل طولا، نحو بلاد ٱڈوذا، ثم أخ؈فا 
عددا من  إقامة مختصرة ࢭʏ القدس، فإن يوحنا يطيلɺا يذكر بالعكس

التنقيلات من منطقة إڲʄ أخرى و يواجه إقامة طوʈلة ࢭʏ بلاد ٱڈوذا و 
؛ إنه يذكر 31-20. 14؛ 47-1. 5؛ 36. 3؛ 13. 2؛ 51-19. 1القدس خاصة: 

؛ فيوڌʏ بذلك 55. 11؛ 4. 6؛ 1. 5؛ 12. 2عددا من טحتفالات الفܶݰية: 
  ."50مɺمة تطول أك؆ف من سɴت؈ن

  Actes سفر الأعمال 2
الأعمال ȞتǼه لوقا الطبيب وȞان الوحيد من العهد الجديد الذȑ لم Ȟǽن سفر 

يهودǽا و ǽعتبر السفر تكملة للسفر الذǼ ȑاسمه ǽمȞن أن ǽسمى "أعمال 
الروح القدس" لأنه ǽحȞي ما حدث Ǽعد حلول الروح القدس على الرسل في 

و يوم الخمسين.. من المؤȞد أن لوقا Ȟتب السفر في مدة اعتقال بولس وه
ǽغطي الفترة من تأسǽس الكنǽسة  في أورشلǽم حتى حǼس بولس أȑ حوالي 

   .51ثلاثين سنة
                                                                                                                

 16 َحَتَّى بَذَلَ ابْنهَُ الْوَحِيدَ، لِكَيْ لاَ يهَْلِكَ كُلُّ مَنْ يؤُْمِنُ  لأنََّهُ هكَذاَ أحََبَّ اللهُ الْعَالَم
  .265المد˭ل إلى الك˗اب المقدس حˍيب سعيد، م س ذ، ص  50   .3بهِِ، بَلْ تكَُونُ لَهُ الْحَيَاةُ الأبََدِيَّةُ. يوحنا 

  .439مد˭ل إلى الك˗اب المقدس ˔رجمة نجيب إلياس، م س ذ، ص  51
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  الغرض من السفر
، 70-  63سرد دقيȘ لقصة مولد الكنǽسة ونموها وقد Ȟتب لثاوفǽس بين  

وǽعتبر السفر همزة وصل بين حǽاة ǽسوع المسǽح وحǽاة الكنǽسة، أȑ بين 
  الأناجيل و الرسائل.

  الآية الرئيسية
ولكن حينما ǽحل الروح القدس علȞǽم تنالون القوة، وتكونون لي شهودا 8" 1

  في أو رشلǽم Ȟلها و في السامرة و أقاصي الأرض".
  مجمل السفر
 ، 25. 12- 1. 1خدمة Ǽطرس   . أ

  31.52. 28-1. 13خدمة بولس   . ب
  .2263- 2262تطبيقي ̥لك˗اب المقدس ص التفسير ال  52                                                           

 :̠رونولوج̀ا السفر   
اسȘشɺاد استفاɲس،  - م، 30صلب المسيح، يوم اݍݵمس؈ن، مولد الكنʋسة   -

 م، 35إيمان بولس 
 -  م، 43ذɸاب برنابا لإحضار بولس  - م، 38عودة بولس إڲʄ طرسوس  -

 م، 44اسȘشɺاد ʇعقوب وܥݨن بطرس 
  م،48-46 1رحلة بولس التȎش؈فية  -  -
 الثالثةالرحلة   - ،52-50 الثانيةرحلة بولس  - م،50اɲعقاد مجمع أورشليم  -

رحلته إڲʄ   - م،59-57ܥݨن بولس ࢭʏ قيصرʈة  توڲʏ ن؈فون أمب  - م،53-54
 م. 70روما تخرب أورشليم  - م، 62، إطلاق سراحه 59روما 

  .2263-2262.  2004التفسير التطبيقي ̥لك˗اب المقدس  
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  Epitresالرسائل 3
ها Ȟلها لرسائل ثلث مادة العهد الجديد تقرǼȄا، وتتنوع محتوǽاتها لكنتشȞل ا

هامة لأنها تمثل ما عمله الرسل ورفاقهم، و تجمع التعالǽم عن الله و 
الإنجيل المسǽحي مع الإرشاد إلى الحǽاة و السلوك وتعطي نظرة عن 
مشاكل الكنǽسة الأولى وȞيف قوȃلت، وقد Ȟتب هذه الرسائل أناس حقǽقيون 
 Ǽسبب أوضاع حقǽقǽة أو حاجات طارئة. وتصنف الرسائل على أساس

Ȟتبها  1رسالة Ǽاسم بولس و الرسالة إلى العبرانيين و  13الكتاب فهناك 
  .53يهوذا 1يوحنا و  Ǽ3طرس و  ǽ2عقوب و 

إن قراءة ȞتاǼات الرسل Ȟانت قد صارت عنصرا نظامǽا في العǼادة 
ࢭʏ اليوم المدعو يوم כحد يجتمع الساكنون ࢭʏ اݍݰضر و ࢭʏ المسǽحǽة: "

عڴʄ مسامعɺم مذكرات الرسل أو كتابات الرʈف إڲʄ مɢان واحد لتقرأ 
  . 54"טنȎياء حسبما ʇسمح الوقت

  رسائل بولس 1
رسالة ضمها العهد الجديد لǽس حسب تسلسلها  ȞSt Paul  13تب بولس

التارȄخي، وهذا بǽان حول تسلسلها التارȄخي الذȑ أقرته جمهرة من الشراح 
 4. 2و  Ȟ 1ورنتي 3. 2و 1تسالونȞǽي.  2غلاطǽة.  1و الǼاحثين: 

  .575ك˗اب المقدس، الك˗اب نفسه ص: المرشد إلى ال  53                                                           
  .350ا߱˭ل إلى الك˗اب المقدس حˍيب سعيد، ص  54
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 8، تǽطس. 1تǽموتاوس  7فيليبي.  Ȟ6ولوسي، أفسس، فيلمون.  5رومǽة. 
     وها هو عرض لمحتوǽاتها Ȟما هي الكتاب المقدس. 2.55تǽموتاوس 

  Romains الرسالة إلى رومية1
تقدǽم بولس نفسه للرومانيين و Ȟذلك تقدǽه   الرسالة إلى رومǽةمن  الغرض  الغرض

  لى روما.لرسالته قبل أن ǽصل إ
و ها نحن الآن في سلام هȞذا صرنا عادلين أمام الله Ǽسبب إǽماننا، 1. 5   الآية الأساسية 

  معه Ǽسبب رȃنا ǽسوع المسǽح.
  ،36. 11-1. 1ما يجب أن نؤمن Ǽه   -   ةالرسالمجمل  

   Ȟ12 .1 -16 .27.56يف نسلك   -
هذا الرسالة إلى رومǽة من أعظم ȞتاǼات بولس الرسول و أكثرها ترتيǼا ول

صارت أحد الأسفار التي يرجع إليها المسǽحيون منذ تارȄخ إملائها على 
ǽورونتيوس57ه ترتيوس حوالي قصدȞ 57م في.  

  .289المد˭ل إلى الك˗اب المقدس حˍيب سعيد ص  55                                                           
  2271 2267التفسير التطبيق ̥لك˗اب المقدس، ص 56
  .451- 449المد˭ل إلى الك˗اب المقدس مؤلف جماعي ص  57
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   Corinthiensكورونتيوس  2
  الأولى
  الغرض

Ȟتبت لتحديد المشاكل التي توجد في Ȟنǽسة Ȟورنتوس و تقدǽم الحلول و  
  سد. تعلǽم المؤمنين Ȟيف ǽعǽشون للمسǽح في مجتمع فا

أيها الإخوة أتوسل إلȞǽم: اتفقوا، لا Ȟǽون انقسام بينȞم، Ȟونوا 10 1  الآية الأساسية 
 متحدين جيدا ǼطرȄقة تفȞير واحدة و نفس القناعات.  

 ؛ 20. 6- 1. 1بولس يواجه الكنǽسة   -  مجمل الرسالة
   24.58. 16- 1. 7بولس يجيب عن أسئلة الكنǽسة  -
  الثانية

و الدفاع عن مرȞزه Ȟرسول و تفنيد ما Ȟان ينادǼ ȑه كيد بولس لخدمته تأ   الغرض
  .58و  55المعلمون الكذǼة في Ȟورنتوس. تارȄخ الكتاǼة بين 

إننا إذن سفراء موفدين من المسǽح، قإذن Ȟما لو أن الله ذاته يتوجه 20 5   الآية الأساسية 
   59.لكم Ǽالدعوة بنا، نتوسل إلȞǽم Ǽاسم المسǽح دعوا نفسوȞم تتصالح مع الله

  .2419- 2417التفسير التطبيق ̥لك˗اب المقدس ص  58                                                           
  .2493-2492التفسير التطبيق ̥لك˗اب المقدس ص 59
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   Galates غلاطية3 
دحض آراء التهوديين الذين Ȟانوا ǽعلمون أن المؤمنين من الأمم يجب أن    الغرض

ǽطǽعوا الناموس اليهودȑ لكي يخلصوا ودعوة المسǽحيين للإǽمان الحرȄة في 
  .50من أنطاكǽة قبل مجمع أورشليǽم  49المسǽح. Ȟتب نحو 

ا أحرار . اصمدوا إذن، لا تدفعوا أنفسȞم المسǽح حررنا Ȟي نصǼح حق1 5  الآية الأساسية
  إلى العبودǽة ثانǽة. 

 ؛ 12. 2-1. 1صحǼة الإنجيل   -  مجمل الرسالة
 ؛ 31. 4- 1. 3سمو الإنجيل  -
 18.60. 6- 1. 5حرȄة الإنجيل  -

  Ephésiens أفسس4 
تقوǽة المؤمنين في أفسس بتوضǽح طبǽعة الكنǽسة جسد المسǽح وغرضها.   الغرض

  ما أثناء مȞوث بولس في السجن. من رو  Ȟ60تب حوالي 
الذǼ ȑحسǼه 4إنه بإعلان عرفني Ǽالسر، Ȟما سǼقت فȞتبت Ǽالإيجاز.3. 3  الآية الأساسية

   حين تقرأونه تقدرون أن تفهموا درايتي Ǽسر المسǽح.
  .2515- 2514التفسير التطبيق ̥لك˗اب المقدس ص   60                                                           
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  ؛21. 3- 1. 1الوحدة في المسǽح   -  مجمل الرسالة
   24.61. 6-1. 4الوحدة في الكنǽسة   -

   Philipiens فيليبي5
شȞر المؤمنين في فيليبي من أجل العطǽة التي أرسلوها له و ليؤȞد أن    الغرض

الفرح لا ǽأتي إلا من ǽسوع المسǽح. وقد Ȟتبت إلى المؤمنين في فيليبي و 
  إلى المؤمنين في Ȟل مȞان.

  افرحوا في الرب دائما و أقول دائما افرحوا.4 4   الآية الأساسية
 ، 31-1 .1الفرح في الألم   -  مجمل الرسالة

 ، 30- 1. 2الفرح في الخدمة  -
 ،21-1. 3الفرح في الإǽمان  -
  .2362- 1. 4الفرح في العطاء   -

  .2515- 2514التفسير التطبيق ̥لك˗اب المقدس ص   61                                                           
  .2538-2537التفسير التطبيق ̥لك˗اب المقدس ص  62
 12  شارȎتقدم ال ʏالواقع ࢭ ʏم ࢭɸسا ʏعلموا: ما حصل ڲȖ د أنʈ1ة. فيل أٱڈا לخوة، أر. 
 14عةǿبا ʏقادمة من مدينة تيات؈ف، وۂ ʏا "ليديا"، وۂɺسوة اسمɴثم؈ن   واحدة من تلك ال

أرجواɲي  و تتعبد الله . ɠانت Ȗستمع إلينا، و الله حعلɺا منتّڈة و متقبلة لكلام بولس". 
  .16أعم 
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و الأرجح  12. 1 *السجنداخل زنازنة في واضح أن بولس Ȟان Ȟǽتب من 

  . 63- 61أنه Ȟان في روما حين Ȟتب حوالي 
Ȟان بولس هو الواسطة التي تأسست بها الكنǽسة في فيليبي، فهناك التقى 

جموعة من النسوة المتعبدات بجانب النهر و استجابت وحدة منهن اسمها م
   14.63. 16أع  *"ليدǽا" لرسالة الإنجيل

 Colossiens كولوسي 6    
دحض أخطاء الكنǽسة في إظهار أن المؤمنين لديهم Ȟل ما ǽحتاجون إلǽه   الغرض

  في روما أثناء وجود بولس فس السجن.  61في المسǽح. Ȟتبت حوالي 
و أنتم ممتلئون فǽه الذȑ 10فإنه فǽه ǽحل Ȟل ملء اللاهوت جسدǽا. 9. 2   لآيات الأساسيةا

    هو رأس Ȟل رئاسة وسلطان.
 ؛ 23. 2- 1. 1ما فعله المسǽح  -  مجمل الرسالة 

   18.64. 4-1. 3ن و ما يجب أن ǽفعله المسǽحي -

  496المد˭ل إلى الك˗اب المقدس مؤلف جماعي ص  63                                                           
  .2584دس ص التفسير التطبيقي ̥لك˗اب المق 64
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  Thessaloniciensتسالونيكي 7  
  الأولى

سالونȞǽي وتأكيد لهم رجوع المسǽح. Ȟتبت نحو تقوǽة إǽمان المؤمنين في ت  الغرض
  من Ȟورنتوس. 51

ǽسوع بلأنه إن Ȟنا نؤمن أن ǽسوع مات وقام فȞذلك الراقدون 14" 4  الآية الأساسية 
      سǽحضرهم الله أǽضا معه."

 ؛ 13. 3-1. 1الأمانة للرب   -  مجمل الرسالة
 28.65. 5-1. 4السهر في إنتظار الرب  -
  الثانية

Ǽعد  52 - 51اللǼس بخصوص مجيء المسǽح ثانǽة. Ȟتبت حوالي إزالة    الغرض
 ȞتاǼة الأولى Ǽشهور.

 ؛17. 2- 1. 1الرجاء الǼاهر لمجيء المسǽح ثانǽة   -  مجمل الرسالة
  .17- 1. 3الحǽاة في ضوء مجيء المسǽح ثانǽة  -

  .2693التفسير التطبيقي ̥لك˗اب المقدس ص  65                                                           
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  .66الرب يهدȑ قلوȞǼم إلى محǼة الله و إلى صبر المسǽح" 5"1  الآية الأساسية 
   timothée   تمتاوس 8

   الأولى
في  64تشجǽع تمتاوس القائد الشاب و إعطائه التعلǽمات اللازمة. Ȟتبت    الغرض 

روما أو مقدونǽا وǽحتمل في فيلǼس و الاحتمال أنها قد Ȟتبت قبل سجنه 
  الأخير في روما. 

لكي تسلكوا بلǽاقة عند الذين هم من خارج  ولا تكون لكم حاجة إلى 12. 4   الآية الأساسية
  . أحد

 ؛20-1. 1إرشادات إلى الإǽمان الصحǽح؛ -  مجمل الرسالة
 ؛16. 3- 1. 2إرشادات للكنǽسة   -
  67  .21. 6-1. 4إرشادات الشيوخ   -

  .2609التفسير التطبيقي ̥لك˗اب المقدس ص  66                                                           
  .2620التفسير التطبيقي ̥لك˗اب المقدس ص  67
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  الثانية
وتشجǽعه Ȟشيخ في الكنǽسة أفسس.  إعطاء التعلǽمات النهائǽة إلى تǽمتاوس   الغرض

ا من السجن في روما Ǽعد حوالي سنتين قضاهم 67أو  Ȟ66تبت حوالي 
  مطلȘ السراح ثم قǼض على الرسول مرة أخرȐ في عهد نيرون.

اجتهد أن تقǽم نفسك ĺ مزȞى عاملا لا يخزȐ مفضلا Ȟلمة الحȘ 15" 2   الآية الأساسية 
  . Ǽالاستقامة".
لأن هذه الرسالة من آخر ما Ȟتب فهي تكشف قلǼه و أولوǽاته، التعلǽم    ملامح خاصة

  ال الواثȘ و المحǼة الصادقة.الصحǽح الإǽمان الراسخ ، الاحتم
 ؛26-2. 1أسس الخدمة المسǽحǽة   -  مجمل الرسالة 

   22.68. 4-1. 3أزمة ضخمة أمام الخدمة المسǽحǽة   -
   Titeتيطس 9 

توعǽة تǽطس Ǽمسؤوليته في الإشراف على Ȟنائس جزȄرة ȞرȄت، وهو    الغرض
الي مسǽحي يوناني أصǼح ممثلا للرسول بولس في جزȄرة ȞرȄت. Ȟتبت حو 

  رȃما في مقدونǽة في رحلة بين سجنه الأول و الثاني بروما. 64
 .2620التفسير التطبيقي ̥لك˗اب المقدس ص  68                                                           
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ترȞتك لكي تكمل ترتيب الأمور الناقصة و تقǽم في Ȟل من أجل هذا 5 1   الآية الأساسية 
    مدينة شيوخا Ȟما أوصيتك.

 ؛26- 1. 1القǽادة في الكنǽسة   -  مجمل الرسالة 
 ، 25-1. 2الحǽاة القوǽمة في الكنǽسة   -
   15.69-1. 3لقوǽمة في المجتمع الحǽاة ا -

   Philémon فيلمون 10 
إقناع فبلمون Ǽالصفح عن عبده الهارب أنǽسموس و أن ǽقبله "أخ له" في   لغرضا 

أثناء سجن بولس بروما لمرة الأولى في نفس  60الإǽمان. Ȟتبت حوالي 
إطار الرسالة: الرق الشائع في أما وقت ȞتاǼة رسالة أفسس و Ȟولوسي. 

  طورȄة الرومانǽة و امتلاك المسǽحيين لعبيد. الأمبرا
لا 16 .لأجل هذا افترق عنك إلى ساعة لكي Ȟǽون لك إلى الأبد لأنه15 1  الآيات الأساسية

إلي فȞم Ȟǽون لك Ȟعبد فǽما Ǽعد بل أفضل من عبد أخا محبوǼا لاسǽما 
  Ǽالحرȑ إلǽك في الجسد و الرب جمǽعا.

  .2628التفسير التطبيقي ̥لك˗اب المقدس ص  69                                                           
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 ، 7-1. 1 تقدير الرسول لفيلمون   -  مجمل الرسالة
  25.70- 8. 1إلتماس الرسول بولس من أجل أنǽسموس  -

   Hébreux العبرانيين 11
إظهار Ȟفاǽة المسǽح وسǽادته. لأن اسم الكاتب لم يرد صراحة في نص   الغرض

الرسالة فقد اقترح الشراح عدة أسماء: بولس، لوق، برناǼا، أبولوس، سǽلا، 
  .*ثاوس Ȟأخو يتحدث عن تǽمفيلبوس، برȄسǽȞلا، وغيرهم، وأǽا Ȟان فإنه 

لى وقد Ȟتبت للمسǽحيين العبرانيين الذين رȃما ǽفȞرون في الارتداد إ
فكيف نفلت  نحن إن 3[ ل ثان" من المسǽحييناليهودǽة، وهم يبدون Ȟأنهم "جي

أɸملنا ɸذا اݍݵلاص العظيم جدا؟ فإن الرب ʇسوع تفسه قدأعلنه أولا، ثم تثȎت لنا من الذين 
حيث  70يرجح أنها Ȟتبت قبل خراب الهȞǽل سنة   . ]2ف ع سمعوه مباشرة.

هناك إشارات إلى الذǼائح و الاحتفالات لكنها لم تذȞرشيخا عن خراب 
  الهȞǽل.  

  .2632التفسير التطبيقي ̥لك˗اب المقدس ص  70                                                           
 13 "23 عااعلموا أنهʉي سرȖقد أطلق כخ تيموثاوس  الذي معه سوف أراكم أن آ" . 

  سفر اҡٔعمال
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إنه ضǽاء مجد الله وصورة جوهره. ȞǼلمة قدرته ǽحفȞ Ȏل ما  ابن الله"3" 1   الآية الأساسية
لخطاǽانا جلس في الأعالي في الكون. وهو الذǼ ȑعدما طهرنا بنفسه من ا

   عن ǽمين الله العظǽم".  
  ،18. 10-1. 1سǽادة المسǽح   -  مجمل الرسالة

  25.71. 13-19. 10سǽادة الإǽمان و تفوقه   -
  

Catholiques 2الرسائل العامة   
السǼعة التي لا تنسب إلى القدǽس بولس لهذا السبب رسائل العهد الجديد 

م تعدد مصادرها: واحدة للقدǽس جمعت Ǽاكرا في مجموعة واحدة، رغ
 St ، اثنتان للقدǽس ǼطرسSt Jude واحدة للقدǽس يهوذا ǽjaques  Stعقوب
Pierreس يوحناǽثلاثة للقد ،St Jean م "العامةǽاسمهم القد .Catholiques  آت

بدون شك لأن أغلبيتها لا تتوجه جماعات أو أشخاص خاصين، ولكنها 
    .72بالأحرى تستهدف المسيحيين بعامة

 الرسائل العامة مجملة  1
Ǽطرس الأولى هي الأدق وتذȞر المسǽحيين الذين Ȟانوا مهددين  

Ǽالاضطهاد في مقاطعات آسǽا الصغرȐ، و الغرض من الرسالة التشجǽع. 
  .2637التفسير التطبيقي ̥لك˗اب المقدس  71                                                           
72 la bible de Jérusalem édition du Cerf 1998 ; Pocket10456 ; 2003 ; p 2023. 
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الرسالة الثانǽة أرسلت إلى حلقة القراء العامة نفسها، فهي تحذر من –
ر من الرسائل الأخيرة في رسائل يوحنا تعتب –هرطقة خاصة تشجع الفساد. 

العهد الجديد، وقد عاش يوحنا في آسǽا الصغرȐ فخلفǽة الرسائل إذن هي 
رسالة ǽعقوب عملǽة وتهتم Ǽالتشجǽع و  –Ǽالأرجح حǽاة الكنǽسة هناك. 

رسالة يهوذا هي وثǽقة الصلة برسالة Ǽطرس الثانǽة فيها هي  –التحذير. 
  . 73أǽضا مادة Ȟثيرة عن الهرطقة

الرسائل ǽعود إلى النصف الثاني من القرن الأول وهي الحقǼة التي زمن Ȟل 
تكونت فيها الكنǽسة الأولى، فهي لذلك مصدر أخǼار رئǽسي عما قام Ǽه 

 . 74الرسل من التعلǽم
 St jacques يعقوب 1 

لم تقبل إلا Ǽعد مدة، عندما قبلت الكنائس قانونǽة هذه  *رسالة ǽعقوب
و الذȑ طǼع  3. 6بها ǽعقوب "أخو الرب" مر الرسالة قارنوا هوȄتها ȞǼات

  .576المد˭ل ̥لعهد القديم، مؤلف جماعي ص 73                                                           
  .577لعهد القديم، ن م س ص المد˭ل ̥  74
  عتف منʇ اء المسيح وȋيوحنا، من أقر ʏسܢ الصغ؈ف تمي؈قا له عن أڎʇ عقوب ابن حلفيʇ

كبار الدعاة إڲʄ المسيحية  ࢭʏ ݯݰياة المسيح وȌعده خاصة ࢭʏ فلسط؈ن، وʉعتفه التارʈخ 
رجما، يɴسب له التارʈخ  62المسيڍʏ أول أسقف لأورشليم وقد اسȘشɺد ٭ڈا سنة 

سنة Ȋعد  22لمسيڍȖ ʏعديلا ɸاما ࢭʏ الشرʉعة المسيحية أدخله ࢭʏ مجمع أورشليم ا
اҡٔسفار المقدسة في اҡٔدԹن السابقة ̊لى الإسلام   .15المسيح، Ȗعلق باݍݵتان و Ȋعض כطعمة أع 

  .59ص  1964 1̊لي عبد الوا˨د وافي دار نهضة مصر ط 
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-18. 21؛ 21- 13. 15؛ 17. 12دوره جماعة أورشلǽم الأولى أعم 
26.75   

تكشف الرسالة الأخلاقǽات الفاسدة وتعلم السلوك المسǽحي القوǽم. Ȟتبت    الغرض
إلى المسǽحيين من أصل يهودȑ في القرن الأول  المقǽمين في مجتمعات 

قبل  49ولكل مسǽحي عامة. قد تكون Ȟتبت سنة  خارج فلسطين، الأمم
  .50انعقاد مجمع أورشلǽم سنة 

رȃما قال أحدȞم : "أنت لك إǽمان وأنا لي أعمال". أرني Ȟيف Ȟǽون 18" 2  الآية الأساسية
  إǽمانك من غير أعمال، و أنا أرȄك Ȟيف Ȟǽون إǽماني Ǽأعمالي".

 ؛ 17-1. 1الدǽانة الحقǽقǽة  -  مجمل الرسالة
 ؛12-1. 2الحقǽقي  الإǽمان -
   20.76. 5- 13. 3الحȞمة الحقǽقǽة  -

                                                           75 La bible de Jérusalem édition du Cerf 1998 ; Pocket10456 ; 2003 ; p 2023. 
  .2673- 2672التفسير التطبيقي ̥لك˗اب المقدس ص  76 
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  St Pierre بطرس 2 
  الأولى

، وتبدو الرسالة Ȟأنه عظة Ȟ3 .13-17تبت إلى مسǽحين تحت الآلام    الغرض
أكثر منها رسالة أو مقال، فهي مفعمة Ǽالحيوǽة مملوءة Ǽالأوامر الصرȄحة 

وهو الاسم  13 .5وناǼعة من القلب. ǽقول Ǽطرس أنه Ȟǽتب من Ǽابل 
عندما Ȟان اضطهاد نيرون  64الحرȞي لمدينة روما، Ȟتبها حوالي 

   .  77للمسǽحيين ينتشر وȞان مقدرا أن ǽفقد حǽاته Ǽعد ذلك Ǽقليل
هو أثمن من الذهب الذي يفسد الذي نختبره إيمانكم الذي  تمتحنوا فيحتى 7 .1  الآية الرئيسية

عندما يعلن يسوع بالنار، يصير موضوعا للحمد، للمجد و الشرف 
   المسيح".   

 ؛ 1. 2-1. 1برȞات ĺ العظǽمة لشعǼه   -  مجمل الرسالة 
 ؛ 14. 4- 11. 2سلوك شعب الله في وسȌ الألم  -
   14.78-1. 5رعاǽة الله وسȌ الآلام  -

  .575-574، ص مؤلف جماعيالمد˭ل إلى الك˗اب المقدس  77                                                           
  .2680التفسير التطبيقي، نفس الك˗اب السابق، ص  78
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  الثانية
Ȟما لو Ȟان Ǽطرس قد شعر بدنو أجله فهو ǽقول: "عالما أن خلع مسȞني    الغرض

. 79لداعǽة إلى ȞتاǼة الرسالة طالما هذا ممȞنقرȄب"، وهذ أحد الأسǼاب ا  
ير المسǽحيين من المعلمين الضالين ودعوتهم إلى النمو في Ȟتبت لتحذ

Ǽعد ثلاث سنوات من رسالة Ǽطرس  67الإǽمان وفي معرفة المسǽح، Ȟتب 
  و رȃما Ȟتبت في روما. 1
لتقوȐ: عرفتنا منحتنا Ȟل ما يتعلǼ Șالحǽاة و الأن قدرته الإلهǽة 3 .1  الآية الأساسية 

  . على الذȑ نادانا Ǽمجته وطهارته
 ؛12. 1إرشادات لنمو المؤمنين   -  مجمل الرسالة

 ؛ 22- 1. 2أخطار تتهدد المسǽحيين   -
  18.80- 3.1الرجاء الحي  -

  .584، ص مؤلف جماعيالمد˭ل إلى الك˗اب المقدس  79                                                           
  .2705بق، ص التفسير التطبيقي، نفس الك˗اب السا 80 
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   St Jean يوحنا3 
  الأولى

تثبيت المسǽحيين في إǽمانهم و مواجهة المعلمين المزȄفين. هذه الرسالة    الغرض
تكتب لجهة معينة ، لكنها Ȟتبت Ȟرسالة رعوǽة إلى العديد  Ǽغير عنوان ولم

  .90و  85الأرجح أنها Ȟتبت في أفسس بين  .كنائس الأمالمجامع و المن 
لقد Ȟتبت لكم هذه الأشǽاء، أنتم الذين يؤمنون Ǽاسم ابن الله لكي 13 5   الآية الأساسية 

  تعرفوا أن لكم الحǽاة الأبدǽة.
 ؛19. 2-1. 1الله نور   -  مجمل الرسالة 

 ؛21. 4-1. 3الله محǼة   -
   21.81-1. 5الله حǽاة   -
  الثانية

التأكيد على اتǼاع المسǽح: الحȘ و المحǼة و التحذير من المعلمين الكذǼة.    الغرض
Ȟتبت إلى سدة تدعى "ȞيرȄة" أو السيدة المختارة و أهل بيتها، و ǽعتقد 

  ومȞان الاولى.الǼعض أن المقصود هو Ȟنǽسة محلǽة، Ȟتب في نفس زمان 
  .2717التفسير التطبيقي، نفس الك˗اب السابق، ص  81                                                           
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المحǼة تقضي أن نحيى وفȘ وصاǽاه، و أول وصǽة، Ȟما تعلمتم منذ 6 2  الآية الأساسية 
  . البداǽةن هو أ تحيوا في المحǼة

 ؛11. 1التحذير من المعلمين المضللين   -  مجمل الرسالة
  . Ȟ82لمات يوحنا الختامǽة  -

   الثالثة
  .في حǽاته المسǽحǽةمدǽح غايوس على ضǽافته للغرȃاء وعلى تشجǽعه   الغرض

أرȄد أن أذȞرȞم، أنتم الذين تعرفون Ȟل هذا للمرة الأخيرة، أن الرب، Ǽعد  5" 1  الآية الأساسية
  أن خلص الشعب من أرض مصر، أفنى Ǽعد ذلك المنȞرȄن."   

  ،12-1. 1أبناء الله ǽعǽشون في حȘ الإنجيل  -  مجمل الرسالة
   Ȟ1 .13-15.83لمات ختامǽة  -

نجد هنا أصغر رسالة في العهد الجديد إلا أنها رسالة تحمل الكثير من   St Judeيهوذا  4 
التأنيب، فهي تذȞرنا أنا إذا أحببنا الناس حقا فلا بد أن نتعامل معهم Ǽمنهى 
  .2726التفسير التطبيقي، نفس الك˗اب السابق، ص  82                                                           

  .2738التفسير التطبيقي، نفس الك˗اب السابق، ص  83



47  

الصراحة. من الأمور الغرǼȄة أن يهوذا لم Ȟǽتف ǼالاقتǼاس من العهد القدǽم 
 ȑقتطف من أسفار غير موجود في الكتب اǽ ة، و الرسل بلǽغير قانون

". 84سفر أخنوخ"، "صعود موسى  
تذȞير الكنǽسة Ǽالحاجة إلى الحذر الدائم لتظل قوǽة الإǽمان و الذفاع عنها    الغرض

ضد الهرطقة. Ȟتب الرسالة إلى المسǽحيين من أصل يهودȑ و Ȟل 
.65المؤمنين حوالي   

Ȟǽم عن الخلاص أيها الأحǼة إذا Ȟنت أصنع هذا الجهد لأكتب إل3. 1   الآية الأساسية
المشترك اضطررت أن أكتب إلȞǽم واعظا أن تجتهدوا لأجل الإǽمان المسلم 

 مرة للقدǽسين
 ، 16- 1المعلمين الكذǼة  -  مجمل الرسالة 

   18.85- 17واجب الحرب من أجل حȘ الله  -
  
  
  

  .604-603مد˭ل إلى العهد القديم، مؤلف جماعي، ص  84                                                           
  .54ص  ،2005تفسير الك˗اب المقدس ̥لمؤم̲ين: دار اҡٔخوة، شبرا  85
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 سفر الرؤيا4 
إن تمييز السفر الأخير من الكتاب المقدس ظاهر في الكلمة الأولى 

و تعني هذه الكلمة Ȟشف الحجاب، لا  APOCALYPSUSأبوȞاليǼسǽس 
ينظر الرؤǽا فقȌ إلى الأمام، حيث سǽحصل في المستقبل إتمام Ȟل شيء و 
الانتصار النهائي ĺ و الخروف، بل ǽمتد إلى الخمسة و ستين سفرا الساǼقة 
من الكتاب المقدس، تلك هي ǽȞفǽة إمȞان الفهم الجيد لكل الكتب، و قد 

ŵʫɸ̐ اŵƔ͝ŘǾŕ̑ȭ اŕɧ͜ːȥى""هذا السفر أحسن من دعا  ȭ86للكتاب المقدس ا.  
... يتضمن سǼع رسائل لسǼع Ȟنائس أو ملائȞة الكنائس في آسǽاسفر الرؤǽا 

Ȟتب السفر في وقت Ȟان مزمع فǽه أن يتضاعف الاضطهاد، Ȟان أول 
 ؛*اضطهاد عظǽم عرفته الكنǽسة في عهد نيرون و رȃما Ȟان هو الرقم اللغز

ومن الواضح أن  95-91ن أعنف إǼان حȞم داماتǽان بين جاء اضطهاد ثا
  .87يوحنا Ȟتب السفر في هذه الفترة

Ȟǽشف النص عن شخصǽة المسǽح الكاملة وǽقدم تحذيرا ورجاء للمؤمنين؛    الغرض
من Ǽطمس للكنائس السǼعة في آسǽا وك المؤمنين  Ȟ95تب السفر سنة 

  .612مد˭ل إلى العهد القديم، مؤلف جماعي ص  86                                                           
 18 عضȊ نا، مطلوبɸي سيجد معۚܢ رقم اݍݰصافةɠو ذɸ ذا الّڈيمة. منɸ لأن ،

  13رؤԹ  .666الرقم يتطابق مع اسم إɲسان. ɸذا الرقم ɸو 
  .2749-2748التفسير التطبيقي، نفس الك˗اب السابق، ص  87
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لسلطات الرومانǽة قد و يبدو أن ا Ȟ]90-95انت تجتاز اضطهادا دومتǽان 
  نفت يوحنا إلى جزȄرة Ǽطمس.

طوȃى للذǽ ȑقرأ و للذين ǽسمعون أقوال النبوة و ǽحفظون ما هو 3. 1   لآية الأساسيةا
  . مȞتوب فيها لأن الوقت قرȄب.

  ،22. 3- 1.1رسائل إلى الكنائس  -  مجمل الرسالة
 21.88. 22- 1. 4رسالة إلى الكنǽسة  -

  تارʈخ الرسائل
 

  لوحة تارȂخǻة

غلاطية
Ȗسالونيɢي  

نۘܣ   قور
-

فيليۗܣ
-

مية رو
  

فيلمون 
أفسس  -
طيماوس-

تيطس-
ʇعقوب  
بطرس   
العفاني؈ن  1

ٱڈوذا  
ʈا   الرؤ
رسائل   

يوحنا
89  

48-
49  49-
52  57-
58  62 -
63  64 -
65  57-
62  62 -
64  64 -
65  70-
80  95  99 -
100

  

  2752- 2750التفسير التطبيقي، نفس الكتاب ص  88                                                           
  .38ص  1997 2مدخل إلى الكتاب المقدس: سليم دكاش اليسوعي دار المشرق ط  89
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 الجديد العهدترتيب أسفار 
  

قرار ǼاǼا داماسيوس الذȑ أعلن قرارا سمي انعقد مجمع روما برئاسة ال ، 382سنة 
، وǽحتوȑ لائحة أسفار الكتاب المقدس Ǽمذهبǽه القدǽم و الجديد، ǽقول داماسيوس

هذا القرار: "نتطرق إلى الكتب الإلاهǽة التي تقبلها الكنǽسة الجامعة و Ǽعد أن ǽعدد 
الأبدȑ الذȑ أسفار العهد القدǽم يتاǼع Ȟلامه، و أǽضا لائحة أسفار العهد الجديد 

]، رسائل بولس 4تلقته الكنǽسة الكاثولǽȞǽة: أناجيل متى، مرقص، لوقا، يوحنا [
إلى: أهل روما، Ȟورونتيوس، أفسوس، سالولǽك، غالاتي، فليبي، Ȟلوسي، و إلى: 

]، 2]، و رؤǽا يوحنا، أعمال الرسل [14تǽماوس، تǽطس، فلǽمون، و العبرانيين [
Ǽ :ة للرسلǽȞǽعقوب، يوحنا، يهوذا [الرسائل الكاثولǽ ،7طرس.[  

  و هذه لوائح أخرȐ لأسفار العهد الجديد Ǽعد أن أصǼح الاتفاق على قانونيتها: 
 م برعاية البابا داماسيوس:382قرار مجمع روما  .1

 يوحنا.  –لوقا  –مرقص  –טناجيل: مۘܢ    . أ
 رسائل بولس כرȌع عشر.   . ب
 رؤʈا يوحنا.   . ت
 أعمال اݍݰوارʈ؈ن.   . ث
 يكية، أو اݍݨامعة.الرسائل الɢاثول  . ج

ࢭʏ ، أن يɢون ترتʋب כسفار المعتمدة 1546المنعقد  Trent قرار مجمع ترانت .2
ʏالتاڲɠ د اݍݨديدɺالع 

 يوحنا.  –لوقا  –مرقص  –כناجيل: مۘܢ    . أ
 سفر أعمال اݍݰوارʈ؈ن  . ب
 رسائل بولس כرȌعة عشر.   . ت
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 الرسائل السبع الɢاثوليكية.   . ث
 سفر رؤʈا يوحنا.  . ج

3. ɸ بʋا כسقف أثناسيوس بمناسبة أقدم قائمة بفتɸالۘܣ أورد ʏذه טسفار ۂ
 :راجع أعلاه م368عيد الفܶݳ سنة 

 يوحنا.  –لوقا  –مرقص –כناجيل: مۘܢ    . أ
 سفر أعمال اݍݰوارʈ؈ن.   . ب
 الرسائل السبع الɢاثوليكية.   . ت
 رسائل بولس כرȌعة عشر.   . ث
 . 90 سفر رؤʈا يوحنا  . ج

  
    
    
      
    
  

  .31، ص 1991.  2مك˗بة الزهراء ط  –في مقارنة اҡٔدԹن: محمد عبد الله الشرقاوي، دار الجيل 90                                                           
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 تقسيم الكتاب المقدس

ب المقدسة المطبوعة إلى فصول و آǽات وهذه الطرȄقة بدǽعة لكتاتنقسم   
لتسهيل الǼحث ووضع المراجع و القوامǽس وطرȄقة تقسǽم الكتاب المقدس 

  حديثة العهد:
 العهد الجديد: هناك أرȃعة طرق أǼقيت في المخطوطات:  -1
المخطوطة الفاتȞǽانǽة: هذه المخطوطة أحصت أقسام لا أصل   . أ

ا وضعت على أساس الفاصل بين ǽعرف لها ولكن يتضح أنه
و لوقا  62قسما و مرقس  170المعاني: إنجيل متى قسم إلى 

، مما تجدر الإشارة إلǽه أن رسائل بولس 50و إنجيل يوحنا  152
 56- 1مقسمة تقسǽما متوالǽا Ȟأنها نص واحد، فمثلا الأقسام من 

 تمثل الرسائل من رومǽة إلى غلاطǽة. 
Ǽشائر هنا مقسمة إلى أقسام وȞل قسم المخطوطة الاسȞندرانǽة: ال  . ب

"عنوان" ومصحوبة بحرف أو عدد تمثل  مصدر Ǽالكلمة اليونانǽة
القيمة العددية، وفيها في الوقت نفسه عنوان تلخيصي يشرح 

بعنوان  33مشتملات القسم، في إنجيل مرقس يبدأ من الآية 
 "إخراج الشياطين".

  . 91م450لوس م و طريقة إيثا340هناك أيضا طريقة يوسيبوس 

  41 المد˭ل إلى الك˗اب المقدس حˍيب سعيد، ص 91                                                           
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ومن  1238طرȄقة تقسǽم الفصول يرجع الفضل فيها إلى الكاردينال هوغو 
عهده شاع استعمالها، وقد قسم الكاردينال أǽضا Ȟل إصحاح إلى فقرات 
موسومة Ǽحروف أما التقسǽم Ǽآǽات عددǽة فقد وضعه روȃرت ستǽفانوس 

يل أنه وهو المحرر الشهير صاحب النصوص اليونانǽة المطبوعة، ق 1551
  . 92رتب تقسǽم الآǽات العددǽة أثناء رحلة من ǼارȄس إلى ليون 

  :العهد القدǽم -2
ǽقسم الكتاب المقدس العبرȑ اليوم و الكتب المقدسة المترجمة عنه إلى  

فصول و آǽات، وȞان التقسǽم غلى فقرات و أقسام معروفا في المخطوطات 
ت) يرجع الفضل فǽه اللاتينǽة مدة قرون، لكن التقسǽم إلى فصول (إصحاحا

، وقد وضع ستفن لنجلتون وهو 1084 ى "لنغران" رئǽس أساقفة Ȟانترȃرȑ إل
أǽضا رئǽس أساقفة Ȟانترȃرȑ تقسǽم الكتاب المقدس في وضعه المعروف 

. وȞان أول Ȟتاب مقدس لاتيني شامل لتقسǽم الآǽات من وضع 1228الآن 
  .1555ستǽفانوس 

في الكتاب القدس العبرȑ في  ظهرت طرȄقة تقسǽم الفصول لأول مرة 
، و أضيف إليها 1514، وطǼعت لأول مرة بهذا التقسǽم 15منتصف القرن 

      .93فǽما Ǽعد طرȄقة الآǽات العددǽة
  كتيل جمال
  .42 المد˭ل إلى الك˗اب المقدس حˍيب سعيد، ص 92                                                           

  .43 المد˭ل إلى الك˗اب المقدس حˍيب سعيد، ص 93
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    الفɺرست 
 2 ______________________________________________________________ الكتاب المقدس

 2 ______________________________________ القسم כول العɺد القديم
ʏ6 ________________________________________________ الرأي المسيڍ 

 8 _____________________________________ القسم الثاɲي العɺد اݍݨديد
 11 ____________________________________________ أسفار العɺد اݍݨديد

 ______________________________________________________________ 12 
 12 _____________________________________________ الكتب التارʈخية

 12 ____________________________________________________ כناجيل
 14 __________________________________________________ اݍݰوارʈون 

 17 __________________________________________ כناجيل المتوافقة 
Les EVANGILES SYNOPTIQUES _____________________________________ 17 

 Matthieu ________________________________________ 17إنجيل مۘܢ  1
 18 _________________________________________________ الغرض

 18 ____________________________________________ةךية כساسي
 18 ___________________________________________ مجمل לنجيل

 Marc ________________________________________ 19إنجيل مرقس     2
 19 _______________________________________________ سر مرقس

 20 _________________________________________________ الغرض
 20 ____________________________________________ךية כساسية
 20 ___________________________________________ مجمل לنجيل

 Luc ____________________________________________ 21 إنجيل لوقا  3
 21 ___________________________________________ أɸداف الكتابة

 21 _____________________________________________ المرسل إلٕڈم
 22 __________________________________________ ךيات الرئʋسية:

 22 ___________________________________________ مجمل לنجيل
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 22 ___________________________________________ כناجيل الثلاث معا 
 Jean __________________________________________ 24 نجيل يوحناإ  4

 25 _________________________________________ لماذا كتب לنجيل
 26 _________________________________________________ لمن كتب

 26 ___________________________________________ مجمل לنجيل
 26 __________________________________________ ךيات כساسية

 27 _______________________________________________ يوحنا و الثلاثة 
 Actes ____________________________________________ 27 سفر כعمال 2

 28 ___________________________________________ الغرض من السفر
 28 _______________________________________________ ךية الرئʋسية
 28 _______________________________________________ مجمل السفر

 Epitres ________________________________________________ 29الرسائل 3
 29 ______________________________________________ رسائل بولس 1

 Romains ________________________________ 30 الرسالة إڲʄ رومية1
 ɠCorinthiens ___________________________________ 31ورونȘيوس  2

ʄ31 ___________________________________________________ כوڲ 
 31 _________________________________________________ الغرض
 31 __________________________________________________ الثانية

 Galates __________________________________________ 32 غلاطية3
 Ephésiens ________________________________________ 32 أفسس4
 Philipiens _________________________________________ 33 فيليۗܣ5

 ɠColossiens _____________________________________ 34ولو؟ۜܣ  6    
 ȖThessaloniciens _________________________________ 35سالونيɢي 7

 ʄ ___________________________________________________ 35כوڲ
 35 __________________________________________________ الثانية

 timothée _______________________________________ 36   تمتاوس 8
ʄ36 ___________________________________________________ כوڲ 
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 37 __________________________________________________ الثانية
 Tite _____________________________________________ 37تيطس 9

 Philémon _______________________________________ 38 فيلمون  10
 Hébreux ______________________________________ 39 العفاني؈ن 11

Catholiques ___________________________________ 40 2الرسائل العامة 
 40 ___________________________________ الرسائل العامة مجملة  1
 ʇSt jacques ________________________________________ 41عقوب  1
 St Pierre __________________________________________ 43بطرس  2

ʄ43 ___________________________________________________ כوڲ 
 44 __________________________________________________ الثانية

 St Jean ____________________________________________ 45 يوحنا3
ʄ45 ___________________________________________________ כوڲ 

 45 __________________________________________________ الثانية
 46 __________________________________________________ الثالثة

 St Jude ____________________________________________ 46ٱڈوذا  4
 48 ___________________________________________________ سفر الرؤʈا4

 48 ____________________________________________________ الغرض
 49 ______________________________________________ ךية כساسية
 49 ______________________________________________ مجمل الرسالة
 49 _______________________________________________ تارʈخ الرسائل

 50 _________________________________________________ ترتʋب أسفار العɺد اݍݨديد
 52 ______________________________________________________ تقسيم الكتاب المقدس

  
  كتيل جمال

 22 -01 -2021  22:18  


